Reading The Greek New Testament

Week 11:  Luke 8:16-56

Notes on the Greek New Testament
Week 11 — Luke 8:16-56

Day 51: Luke 8:16-25

Verse 16

dpbroetal  Verb, fut pass indic, 3 s alpw
take, take away

Ovdeig 68 Miyvov dpog Kahimter ovTov
okeveEL 1) Vwokdtw khivng tibnowv, dlke i
Auyxviag tiOnouv, tva ol elomopgvduevol
BrEmwoLy 10 @ds.

0VdELS, 0VdeULa, 0VdEV  no one, nothing

Ayvog, ov m (oil) lamp

dpag  Verb, aor act ptc, mnom s GITTO
light, ignite

kaAvmtw cover, hide

OKeVOg, ovg n object, thing, vessel

"The parables must be heard with care and
attention. For if a person ... has knowledge, he
will be given (more) — by God, but if he has
none — though he may deceive himself into
thinking he has some (cf. Jn. 9:40f.) — even the
false knowledge that he thinks he has ... will
be taken away from him." Marshall

Verse 19

"The description is of a patently foolish action
(though the saying may originally have
referred to the normal way of extinguishing a
lamp to avoid fumes.)" Marshall

IMapeyéveto &8¢ TEOS oVTOV 1) UWTNE Kal ol
adehgol avtod, kal ovk HOVvVovVTo
OUVTUYETY AT ALl TOV Oxhov.

TOPAYLVOUALY  come, arrive, appear

N or

VITOKOTw prep with gen under, beneath
khvn, ng f bed, couch

TiOnuL place, set, appoint

Moyvia, og f lampstand, stand

Qws, pwtog n light

Verse 17

"Joseph does not appear in the Gospels after
the infancy narratives; the most plausible
explanation of this is that he was by now
dead." Marshall

oV Y4 £0TLV KOUITTOV O 0V PAVEPOV
veviioetat, ovde dmdkpvgov O ol un
Yvwodf kot elg pavepov ENOT.

NOVvavto Verb, imperf midd dep indic, 3 pl
duvauoL

ovvtuyely  Verb, aor act infin ouvtuyyavem
reach, get near to

oxlog, ov m crowd, multitude

Verse 20

kpvttog, M, ov hidden, secret, private
Qovepog, o, ov known, evident, visible
dmokpvgog, ov  secret, stored away
yvwoBf) Verb, aor pass subj, 3 s yLvookm

amnyyéhn 8¢ adt®, ‘H wijtne cov kot ol
adehgpoi oov eotikaoy EEw idelv Oéhoviig
ot.

"In 12:2 the logion is applied to the unveiling
of secrets on the day of judgment. Here the
context refers to the disciples making known
publicly what Jesus had told them secretly (cf.
Mt 10:26f.) and the principle appears to be
applied to the present secrecy and future
manifestation of the message of the kingdom."
Marshall

amnyyéhn  Verb, aor pass indic, 3 s
dmoyyehhw announce, proclaim

¢otfkooly  Verb, perf act indic, 3 pl totnut
stand

¢Ew out, outside

{6elv  Verb, aor act infin Opaw see

Behw  wish, will

o¢ Pronoun, accs ov

Verse 21

Verse 18

BAémete oDV TS dcovete: Og v yap &m,
dobroetol avTd, kot Og v un €xm, kot O
dokel Eyerv dpOroetal dme avtoD.

6 8¢ dokpLdelc elmev TEOC avTONC,
Mritne wov kol ddergoi wov ovtol elowv
ol tOv Aoyov 100 0g0D drkovovieg kal
TOLOVVTEC.

PAemw here in the sense of 'take care', cf. 21:8
par Mk 13:5.

dmokplbelc  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvoualr answer, reply, say

nwg how(?) in what way(?)

dv particle indicating contingency
dobnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s OLdmUL
dokew think, suppose

This defines both entrance into and
membership of the community of disciples —
the family of Jesus.
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Verse 22

"Eyéveto 8¢ v wd TV fuepdv kal ovtog
evépn eig mholov kai ol uadntoi avtod,
Kol eltev TPog avtone, AéAOmuev gic 1O
mépov Thg AMuvng: kai dvrixOnoav.

movw stop; midd stop, cease
voinvn, ng f calm

Verse 25

évépn  Verb, aor act indic, 3 s ¢upoLve
get into, embark

mAolov, ov n boat, ship

uodning, ov m disciple, pupil, follower

OLeABwuev  aor. hort. subj. dtepyouat pass
through, go over, go through, go

mepov prep with gen beyond, across; 1o
wt. the other side

amuvn, ng f lake

avrjxdnoov  Verb, aor pass indic, 3 pl
dvayw midd or pass set sail

elev 8¢ avtolg, Mod 1) mlotig Hudv;
popnbivieg d¢ E0ovpaocav, Aéyovieg Tpog
dahovg, Tic dpa o0TdC dotrv dTu kol
TOTg AVEROLG EMLTAO0EL Kal TQ VdaATL, Kol
VITAKOVOVOLY aVTD;

mov  where(?)

"The point of the story is not simply that Jesus
could still the storm, but rather that the
disciples should have trusted his power to help
them." Marshall

A Lucan word, occuring 13 times in Acts.

Verse 23

TAEOVIWV 8¢ aDTOV APUTVOOEV. Kol
katépn Aathop dvéuov eig v Auvnyv, kal
ovverAneodvto kai ékLvdvvevov.

@ofeouat fear, be afraid

Bavualow wonder, be amazed

AMMAwV, OLg, ovg reciprocal pronoun one
another

¢mLTt000w  command, order

vmakovw obey, be subject to, answer (of
door)

mhew salil

Another Lucan word occurring elsewhere 4
times in Acts and once in Revelation.

Cf. 4:36. "The question is not answered, but
the answer is implicit for the reader who
knows his OT: what God did then, Jesus does
now." Marshall

aguvow fall asleep

kotafalve come or go down, descend

Aohap, amog f storm, squall

dvepog, ov m wind

ovuAnoow fill up, swamp (of persons in a
boat)

kwvduvevw be in danger

Verse 24

Day 52: Luke 8:26-31

Verse 26

Kal katémhevooy eig v xwpav Tdv
Tepaonvdv, fTig £0Tiv AviuTépa Thg
TaAlhatog.

mpooehBOvVTEg B¢ dujyeLpay ovTOV
Myovteg, 'Emotdra émotdra,
amwoA\Vueba. O 8¢ dieyepbeig émetiunoev
O AvEUW Koi 1A KMIdwVL ToD VTG Kol
EmaoaVTOo, Kol £YEVETO YoV,

katomhew  sail, sail down, sail to

Here alone in the NT.

xwpa, ag f country, region
I'epaonvocg, n, ov of Gerasa

TPOoEPYOUaL come or go to, approach

dleyelpw awake, wake up

gmLoTaTa vocative of £mLoTaTNG, OV M
Master (of Christ)

dmorvut  destroy, kill, lose; midd be lost,
perish, die

In all three of the Synoptic Gospels there are
textual variants regarding this name —
T'epaonvov / Tadapnvwv / Tepyeonvwv.

"The use of dorohhvuL (4:34; et al.) may take
on a broader meaning in the light of its
frequent use later in the Gospel where it
signifies spiritual as well as physical danger
(e.g. 13:3,5; 15:24,32; 19:10), and thus allow
for a broader exposition of the story in terms
of the spiritual need of the church and its
members." Marshall

gmTiuaw command, order, give a
command, rebuke

kAMOwv, wvog m rough water, wave(s)

VOwp, vdatog n water
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"The solution to the textual problem must
begin from Mk. Here the best attested reading
is 'epaonvwv, and Cranfield ... [see on Mk
5:1 in these notes] suggests that Mark wrote
this with reference to a town on the lakeside.
Later scribes mistook this for a reference to
Gerasa, and attempted to correct an obvious
error [Gerasa was not on the lake].
I'epyeonvmwv appears to be due to the
influence of Origin (in Joh 6:41; cf. 10:12)
who spoke of a lakeside town called Gergesa.
Gadera was another guess. It appears that
Todapnvov is the original text in Mt. —
perhaps Matthew was the author of this
correction, which then found its way into MSS
of Mk. As for Lk., the best attested form is
I'epaonvwv, as in Mk., and the MSS reflect
the same confusion as in the other Gospels.
The same textual problem arises in 8:37, with
some slight differences in the testimony of the
MSS." Marshall

The title "expresses the sovereign majesty of
Jesus over against demons." Marshall

deouol ask, beg, pray
Baocavilw torment, disturb

Verse 29

TOPENYYELLEY YOO TD TVEVUATL TR
AdkaBdpTw EEeMOETY Ao toD dvBpwrmov.
TOANOTE YA YpOVOoLS ouvnETTtdkel adTdv,
kol €deoueveTo GAMIoEoLY Kol TTESaLS
PUAAOOOUEVOGS, KOl SLOPENOoWY TO deTUd
Nhavveto VO 100 darpoviov eig Tog
¢ofuove.

mapayyelhw command, instruct

"Luke retains Mark's method of developing the
story by means of 'flash-back'." Marshall

ootig, Mg, 6 1L who, which
dvTuTepo prep with gen opposite

Verse 27

EEeADOVTL 68 aOT® &7l TNV Yijv Vrtrjvinoev
avip Tig €k Thg Tolewg Exwv darudviar
Kal %00ve tkavd ovk £vedoato LUATLov,
Kal €v olkig ok Euevev e v Tolg
UWVIHULAOLY.

gEeAOOVTL  Verb, aor act ptc, m & n dat s
£Egpyouat

vraviaw meet, fight

ikavog, 1, ov sufficient, large, great

|Xp0\/(p ikav for a long time

évdvw dress, clothe; midd put on, wear

| The aorist here is equivalent to a pluperfect.

luatov, ov n garment, clothing, robe
uevm trans remain, stay, abide
uvnua, tog f tomb, grave

| A place of death.

Verse 28

dwv 8¢ Tov Incodv dvakpdEag
TP00émEoEV aVTO Kal Qovi) ueydin elmev,
Tt £uol kal oot, Incod vie tod Oeod Tod
vpiotov; déoual cov, unf ue facaviong.

1dwv  Verb, aor act ptc, mnom s 0p0w trans
see, observe

dvakpoCw  cry out, shout

mpooéneoev  Verb, aor act indic, 3 s
mpoomuttw fall at someone's feet, fall
down before someone

ueyog, ueyoAn, ueyo large, great

|TL guoL KoL 0oL see 4:34

vPLoTtog, 1, ov highest, most high

adkobaptog, ov unclean

molol ... ypovolg many times, for a
long time

ovvnpmdkel  Verb, pluperf act indic, 3 s
ovvopnalw seize, drag

Only here and 3 times in Acts. It bears the
sense of seize with violence.

deopevw  tie (up), bind

Note the iterative imperfects.

dhvoig, ewg f chain, imprisonment

medn, ng f fetter, chain (for feet)

@ulooow guard

dLapenyvuu and dLOPENOCW
break

deouog, ov m (& n) bond, chain

éhovvw  drive, row

gonuog, ov f deserted place, uninhabited
region

tear, rip,

Verse 30

gmmownoev 8¢ ovtov O Inoodg, Ti oot
dvoud ¢otiv; 6 8¢ elmev, Aeylwv, OTL
elofil0ev doupdvia TOANN elg 0VTOV.

gnepwtow ask, question

Ovouo, T0Og n name

Aeyiov, wvog f legion (Roman military
unit of 5000-6000 men; figurative of a
large number)

"The word expresses the man's feeling of
being inhabited by a multitude of evil spirits."
Marshall

Verse 31

Kal opekdhovy avtov Tva ur EmLtdEn
avtolg eig TV dBvooov dmreldslv.

mapakohew exhort, urge, beg

émtooow command, order

dpvooog, ov f abyss, underworld, world
of dead (literally an adj. meaning
bottomless)
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Cf. Rom 10:7; Rev 9:1,3,11; 11:17; 17:8;
20:1,3. "Here used of the place of
imprisonment for evil powers." Marshall

Verse 35

Day 53: Luke 8:32-39

Verse 32

¢EAAOOV 8¢ 10eTv TO yeyovoc kal NhOov
PO TOV "Inoodv, kal ebpov kadfjuevov
1OV EvOpwIToV Age 00 T¢ SaudvLo
EEfNOEV LpoTLopévov kol owgppovodvia
o Tovg Odag ToD Inood, kal
gpopriomoav.

"Hv 8¢ kel dyéhn xolpwv ikoveyv
Bookouévn év T@® Bpel: kal Topekdheoav
aVTOV Tva EmLTpéyn ovTolg elg €keivoug
eloehOelv kal émétpeev avtolc.

The use of impersonal verbs implies 'the
people came out ...

éceL  there, in that place, to that place
dyeln, ng f herd (of pigs)

XOLP0g, OV m pig

ikovog, 1, ov  sufficient, large

ebpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
gVPLOKW

koOnuot  sit, sit down, live

iwotiw clothe, dress

| Only here and in Mk 5:15.

| The plural means 'numerous'

ow@povew be in one's right mind
movg, modog m foot

Bookw tend, feed; midd graze, feed
0pog, ovg n  mountain, hill
é¢mtpentw  let, allow, permit

gkeLvog, 1, o demonstrative adj. that

Verse 33

The implication is that he was listening to
what Jesus had to say — the position of a
disciple.

pofeouat trans fear, be afraid

Verse 36

£EeAOOVTA 8¢ TO dapdvio Ao tod
avOpwiov eiofildov eig Tovg yolpovg, Kol
dounoev 1 dyéhn kot To0 kpnuvod eig
™V AMuvnv kol datemviyn.

amiyysthav 8¢ avtols ol 1dOvVTES g
gowbn 6 darpovioOeic.

ntwg how(?), in what way(?)
£¢0wOn aor. pass. OWZwW save, rescue, heal

¢EeMOOVTA  Verb, aor act ptc, n nom/acc pl
£Egpyouat

opuow rush

konuvog, ov m steep bank

The use of this verb would, for Christian
readers, imply more than a healing.

| Only here and in the parallels.

Auvn, ng f lake
dmemviyn  Verb, aor pass indic, 3 s
amomviyw choke, drown

daipoviodelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom
s daipoviloual be possessed by
demons

Verse 37

Probably intended to inply the destruction also
of the demons.

Verse 34

kal fowtnoev avtov dmov 10 Thfibog tiig
TEPLYWEOV TOV Tepaonvdv dmeldely dute
avtdv, OTL OPw neydhw ovveixovto:
avtog 8¢ £UPAC elg TAoTov VITEoTPEPEY.

160vTeg ¢ 0l BOOKOVTES TO YEYOVOS
Epuyov kal dmmjyyethav glg v TOALY Kol
elg Tovg Aypovgs.

amog, aoa, av (alternative form of wog) all

mAnbog, ovg n crowd, multitude

mePLYwPOg, ov f surrounding region,
neighbourhood

vyeyovog  Verb, perf act pte, n nom/acc s
YLVOULOL

gpuyov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
gevyw flee, run away from, avoid

amiyysthav  Verb, aor act indic, 3 pl
dmayyehhw announce

moALlg, ewg f city, town

dypog, ov m field, farm, countryside

| On I'epaonv®v, note the comments on v.26. |

@ofog, ov m fear
ueyog, ueyohn, ueyo large, great
ovveyw hem in; pass. be seized

"It is not clear whether they fear further loss to
themselves ... or are simply overcome by fright
at the supernatural." Marshall

éuporve  get into, embark
mAolwov, ov n boat, ship
vmootpepw return, turn back
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Verse 38

88el1o 8¢ adtod 6 dvip dgpe ol EEeAnAVBEL
T dapdvia elvol ovv avTd: Améhvoey Of
oVTOV MYV,

"The final note in the story is acceptance."
Marshall

deouor ask, beg, pray

gEeAnhbeL  Verb, pluperfect act indic, 3 s
gEgpyouat

dmolvw release, send away

Verse 39

“Yrdotpege el TOV 0lkdv oov, kal dunyod
oo oot £moinoev 6 0gdg. kol GmAiOev
kaOs OANV v oY knpvoowv doa
gmoinoev avt® 6 ‘Incods.

oumyeopal tell, relate
600¢, 1, ov correlative pronoun how much

KOs OAV TV v ‘throughout the whole
town’

"The story is a paradigm of what conversion
involves: the responsibility to evangelise."
Marshall

Day 54: Luke 8:40-48

Verse 40

"Ev 8¢ 10 vmootpégery tOv Inoodv
AmedéEato antov O Gyhog, foav yYip
TTAVTES TTPOOOOKMVTES AVTOV.

vooTpe@w return, turn back
dmodeyoual welcome, receive
mpoodokaw  wait, wait for, expect

Verse 41

kal (o0 NBev dvip @ Evoua “Idipog, kol
obtoc dpywv thg ovvaymyfic Vhpyev, Kol
TEoWV TOPA TOVG TOdag [Ttol] Inood
TaPEKGLEL 0VTOV £10eMOETY €ig TOV OtKkOV
avto?,

apywv, ovtog m ruler, official

I.e. the one who had charge of arrangements
for the synagogue services — a man of
standing.

Vo w be (equivalent to i)

meowv  Verb, aor act ptc, mnom s JTLITTW
fall

napakohew exhort, beg

Verse 42

8tL Ouydnpe povoyevig Nv adTd O ET®V
dwdeka kal ovtn amédvnokev. "Ev 8¢ 10
VITdyeLy ovTov oL GyhoL OUVETVLYOV
avTodv.

Buyatnp, tpog f daughter
Hovoyevng, € only, unique

€10, ovg n year

dwdeka  twelve

damobvnokw die, face death, be mortal

| The imperfect bears the sense 'she was dying'. |

vmayw go, depart
ovumviyw choke, crowd around, crush

| Delaying his progress.

Verse 43

kol yuvr) oboa v puoer afuatog dmd ¢tdv
dwdeka, MTig [LaTPolg TPOTUVOADOOT
Ohov toV Biov] ovk Toyvoev de 00devog
Oepamevoijvar,

yuvn, atkog f woman, wife

"The use of the participle of elpt with £v has a
Semitic ring, but has a parallel in Classical
Greek," Marshall

pvoig, ewg T flow
aipo, atog f blood
£10g, OVg n year
omdeka twelve

This would have made her ritually unclean.

lotpog, ov m physician, doctor

mpooavalwoaoa  Verb, aor act ptc, f nom s
TTPOOAVOALOKW Or JTPOCOUVOAOW
spend

olog, M, ov whole, all, complete, entire

Brog, ov m life, living, possessions

It is unclear whether the phrase l0Tpotg
TEOCAVOAWOA00. OAoV TOV Blov is original.
It is present in X A KL W © f' f* lat sy°” bo
but absent from p”° B (D) sy* sa. Marshall
says "a clear cut decision is impossible".

ioyvw be strong, be able

ovdeLg, oVdeULa, ovdev  No one, nothing

OepamevOijvar  Verb, aor pass infin
Oepamevw  heal, cure

Verse 44

npooehboloa Smobev Tipato tod
kp0omédov Tod tpatiov avtod, kal
mopaypfiua €otn 1 Pvoig 100 aluatog
avtfg.

mpooelBoloo  Verb, aor act ptc, f nom s
TPOCEPYOUaL come or go to, approach

omofev behind, from behind

Gntw  midd. take hold of, touch

kpaomedov, ov n fringe, edge, tassel

luatov, ov n garment, clothing, robe
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mopoyxonuo  immediately, at once
g0t aor. LotnuL stop

Verse 45

kol etrtev 6 "Inoode, Tic 6 dpduevig pov;
dovovuévov 8¢ taviwy eimev 6 Métpoc,
"Emotdta, ol dxAol ouvExovoiv oe kal
AarodALiBovaLy.

Cf. 7:50. "The peace is God's peace, so that the
woman's healing is brought into direct
relationship with this blessing and not left to
be understood as due to some magical power
residing in Jesus." Marshall

dpveouar deny, disown, renounce, refuse
¢motatng, ov m Master (of Christ)
ouvveyw surround, hem in

o¢ Pronoun, accs ov

amoOMPw crowd in upon

Verse 46

Day 55: Luke 8:49-56

Verse 49

"EtL ovtod Aalodvrog €pyetal tig mapd
100 dpyLovvaywyou Aéywv OtL TEOvnkev 1
Ouydtno oov, unkétL okvALE TOV
ALOAoKAAOV.

6 8¢ "Inoodc eimev, "Hpatd pov tie, ¢ym
vap Eyvov duvouLy EEsAnhubuioy dite
guoD.

gyvwv  Verb, aor act indic, 1 s YLV0OK®
g€ehnivdulov  Verb, perf act ptc, facc s

£Egpyouat

¢ty still, yet, moreover

dpyLovvaywyog, ov m president of the
synagogue

Ovnokw die; perf be dead

"An incident which could have been regarded
as an incentive to Jairus's faith in the power of
Jesus to cure his daughter must now have
seemed to be a fatal interruption." Marshall

Verse 47

10odoa 8¢ N yuvn 6t ok £Aabev Tpéuovoa
NAOev kal mpoomesodoa avTd die fiv
aitiav fpoto avtod dmfyysihev Evomiov
Tovtog 10D Aaol kol wg 1don mapoypfua.

1doDo0  Verb, aor act ptc, fnom s 6pow
see, recoghise

£hoOev  Verb, aor act indic, 3 s AavOavw
be hidden, escape notice

Toenw tremble, be afraid, fear

npoonecoboa  Verb, aor act ptc, fnom s
mpoomuttw fall at someone's feet, fall
down before someone

aitwa, ag f reason, cause

dmoyyehhw announce

évwrov prep with gen before, in the
presence of

Moog, ov m people, a people

loopar heal, cure, restore

OBuyatnp, tpog f daughter
unketL no longer

okvAlw trouble, annoy
ddookahog, ov m teacher

Verse 50

6 6t "Inootlic dkovoag dmekpin avTd, M
pofoDd, wovov miotevoov, kol owdroeTaL.

AmekpiOn  Verb, aor midd dep indic, 3 s
dmokpLvouol answer, reply, say

pofeouat fear, be afraid

motevw believe (in), have faith (in)

The aorist imperative here may mean 'start to
believe', 'now really believe'

owBnoetal fut. pass. cwlw save, heal

Verse 51

"The contrast between this open display of
healing power and the secrecy in 8:56 is
notable." Marshall

g0V B¢ eig TNV oikiov ok dgpfikev
eloeAOetv TLva oVv avTd ei ur Iétpov kai
Todvvnv kol “TdkwBov kai tOv motépa
Thg TaLdOg Kal TV untépa.

Verse 48

6 8¢ elmev avthi, Ovydtnp, 1) mloTig cov
oféowkév o Topevov el elpfvnv.

Buyatnp, tpog f daughter
oeowkev perf. owlw save, rescue, heal
0¢ Pronoun, acc s ov

elonvn, ng £ peace

dgnkev  aor. dgumul leave, allow
elogpyouat enter, go in, come in
malg, mowdog m & f servant, slave, child

Verse 52

gkhaLov 8¢ TAvTeS Kai EkOTTOVTO aVThV. O
ot eimev, M1 khaiete, ov ydp dmébavev
GO koBeVdEL.

kKAoww weep, cry; trans weep for
komtw cut; midd mourn, wail, lament

Expresses the intensity of Jewish mourning.

AméBavev  Verb, aor act indic, 3s
dmobvnokw die
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kobevdw sleep, be dead

"The use of the verb 'to sleep’ as a euphemism
for death is common enough... Here, however,
the point is the contrast between death and
sleep; death is not final, for it is possible to be
wakened from it. Thus death is reinterpreted
from the point of view of God, which is
different from that of men, and cannot be
appreciated by them." Marshall

Verse 53

kal kateyéhwv avtoD, eiddteg OTL
amébovev.

kotoyelow laugh at

Only here and in parallels. "It is not surprising
that Jesus' statement is ridiculed by the
mourners... They think that Jesus means
ordinary sleep. But he has not seen the child;
they have, and they know she is dead."
Marshall

First and Second Aorists: The aorist tense of
verbs comes in two forms: the first (or weak)
aorist has endings commonly beginning with
00; the second (or strong) aorist has the same
endings as the imperfect but a modified (or
different) stem. Few verbs have both forms of
the aorist, but where they do, they commonly
have the same meaning. They may be likened
to the weak and strong forms of the past tense
in English: few English verbs have both forms,
but where they do, they normally mean the
same — e.g.:

Present CTrow;

weak past  crowed;

strong past  crew.
The verb dviotnul has first and second aorist
forms which differ slightly in meaning:

Present GVLOTUL raise, appoint

Ist Aor. dveotnoa  raised (trans)

2nd Aor. dveotnv  rose (intrans)

eld0Teg  Verb, perf act ptc, m nom pl oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

Verse 54

mopoayxpnuoe  immediately, at once
dlataoow command, give instructions
do0fjvor  Verb, aor pass infin dLdwuL
gayelv  Verb, aor act infin £00uw eat

o0TOg 8¢ kpaTrioag Thg xeLpog avThc
g¢pwvnoev AMéyov, ‘H male, &yelpe.

Empabhasises that she has really been brought
back to life — she is not a spirit.

kpatew hold, hold fast

Verse 56

"The gesture of Jesus is to be understood as
help to sit up rather than as a means of transfer
of divine power; the healing is accomplished
by summoning the spirit back to the body."
Marshall

kal ¢€Eéotnoav ol yovelg avtiic: O ¢
TOENYYELLEY AVTOTS UNOEVE ELTTETYV TO
YEYOVOGS.

xevp, xewpog f hand, power
owvew call, call out
gyeLow  raise, rise

Verse 55

g€wotnue  be amazed, be surprised

YOVEVG, Ewg m parent

mapayyelhw command, instruct

unoetg, undeuta, undev no one, nothing

veyovdg  Verb, perf act ptc, n nom/acc s
YLVOUOLL

kal gméotpeev 1O mvedua avthc, kal
avéotn mapayefiuc, kol dtETaEev avT
000fjvaL qayety.

Perhaps motivated by the Jewish scorn
expressed in v.53: "such people were not fit
recipients for this revelation of his power."
Marshall

gmotpepw turn back, return

Cf. 1 Kings 17:21.

avéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dvioTnuL
intrans (in 2 aor & all midd) rise, stand
up, come back to life
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